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Milo postopanje proti krstam NIRfl-PiimanjMjaj Francijo 
— I — VSAKO KRŠITEV PRAVILNIKA NAJ OBLASTI NRA SMA-

TRAJO NAJPREJ, DA JE NASTALA VSLED NESPO-
RAZUMA. — AKO BI DELODAJALEC NE H O T E L 
PODATI NIKAKEGA POJASNILA, SE IMA NJEGOVO 
IME NAZNANITI OSREDNJEMU URADU NRA. 

OB NASTOPU NOVEGA PREDSEDNIKA' NA KUBI 

Washington, D. C. — Začet-
kom tega tedna je izdal admi-
nistrator Johnson podrejenim 
edinicam NRA navodila, po 
katerih se n a j r avna jo pri reše-
vanju obtožb, ki so vložene 
proti kakemu delodajalcu, da 
se ne drži določb pravilnika. 
Nikakih drastično strogih od-
redb ni izdal Johnson v ta na-
men ; kakor kaže, stoji na sta-
lišču, da se zlepa več doseže 
kakor pa s šibo. 

Iz Johnsonovih navodil je 
povzeti, da se večina kršitev 
pravilnika izvrši vsled nespo-
razuma in ne namenoma, in 
pr i ja te l jsko posredovanje od 
strani NRA urada bo zadevo 
zadovoljivo rešilo. Iz tega 
vzroka se tudi ne sme objaviti 
imena tistega delodajalca , pro-
ti ka teremu je bila vložena 
pritožba. Predno se sploh k a j 
Podvzame proti n jemu, se mu 
mora dati prilika, da on sam 
izrazi svoje stališče. Dostikrat 
namreč nastane nesporazum 
vsled tega, ker je prejel delo-
daja lec od NRA1 izredne olaj-
šave iz kakega tehtnega vzro-
ka in za te olajšave tisti, ki je j 
vložil pritožbo, ne ve. Bilo bi 
torej nepravično, ako bi se 
brez vsakega zasliševanja oži-
gosal kak delodajalec kot krši-
lec pravilnika. 

Ako bi pa delodaja lec od-
klonil, da bi podal svoje pojas-
nilo, potem pa to zadevo neko-
liko predrugači . Vendar pa se 
povdar ja , da se ga ne more 
sodnim potom prisiliti, da bi 
moral priti na zasliševanje. — 
Pravilnik namreč ni nikaka do-
ločba, ki bi bila podvržena za-
konu, marveč je samo prosto-
voljna pogodba, ki jo je posa-
mezni delodaja lec sklenil s 
Predsednikom. 

Naročilo je dal Johnson, da 
se mora domnevati , da vsak de-
lodajalec, ki je podpisal pra-
vilnik, je to storil z odkritim 
in iskrenim namenom, da se bo 
ravnal po n jem, in se bo tore j 
tudi na poziv rad odzval in po-
jasnil pritožbo. Ako bi se pa 
vendar našel kateri , ki bi se 
Naravnost uprl vsakemu odgo-
voru, bi to bilo znamenje , da 
deluje nasprotno duhu pogod-
be, in ime takega delodaja lca 
n a j lokalni urad naznani NRA. 

——o 
REPUBLIKANEC SE NE 
UKLONI PREDSEDNIKU 

Washington, D. C Že za-
detkom polet ja je predsednik 
Roosevelt pozval W. E. Hum-
Phreya, republ ikanskega člana 
federalne obrtne komisije, n a j 
r es ignira s svojega mesta, a še 

z d a j ni omenjeni ugodil 
Vegovemu pozivu. Namesto 
resignacije je Humphrey pisal 
predsedniku pismo, v katerem 
•|e za t r jeval , d a obrtna komisi-

ni pod predsednikovo kon-
t rolo, marveč je samostojen 
J|rad, in se po zakonu sme ka-
kega člana odstaviti od n je e-
dino vsled kakega pregreška 
a l i Pa nezmožnosti. V tem ob-
s o j a z d a j vprašanje glede 
Predsednikove moči, ali lahko 
^zpo laga s Člani takih komi-

STRAH PRED 
INFLACIJO 

VLADA ZAHTE-
V A ZLATO 

Kdor poseduje zlata za več kot 
$100, se smatra kriminalcem. 

Washington, D. C. — V po-
nedel jek je bil zadnj i dan za 
izročitev vladi zlata, ki ga kdo 
poseduje več kakor v vrednosti 
$100. Zakladniški t a jn ik Woo-
din je v nedel jo izdal tozadev-
n a svarilo, v katerem je po-
vdar ja l , da se bo proti tistim, 
ki bi se ne uklonili ukazu, po-
stopalo kakor proti kriminal-
cem, in poleg tega bodo morali 
tudi izročiti zlato. Predsednik 
Roosevelt je izdal že dva pozi-
va za izročitev zlata, in sicer 
prvega kmalu po svojem na-
stopu, drugega pa 28. avgusta. 

ZA ZEDINJENJE TRANS-
PORTACIJSKIH SREDSTEV 

Chicago, 111. — Zupan Kel-
ly je skupno z mestnim odbo-
rom za t ransportaci je podal 
preteklo nedeljo izjavo, da se 
bo pričelo energično pritiskati 
na to, da se privedejo cestne in 
nadulične železnice do tolike 
enotnosti, da bo isti " t r ans fe r " 
veljal za oboje. To je namreč 
prebivalstvo odglasovalo že 
pred tremi leti, a je potem vse 
zaspalo. 

o 
KLOBUKARSKA STAVKA 

KONČANA 
Chicago, 111. — Stavka delav-

stva v tukajšnj ih klobučarskih 
delavnicah, po številu kakih 
4,800, je po 19 dnevni stavki po 
večini doseglo to, kar je zahte-
valo. Teden dni t ra ja joča poga-
jan ja med zastopniki delodajal-
cev in delavskih unij, pri kate-
rem so posredovali uradniki 
NRA, so se končala uspešno pre-
tekli četrtek zvečer. Sporazum 
je bil v petek predložen deloda-
jalcem v podpis. V njem se de-
lodajalci izražajo, da priznavajo 
delavsko unijo v svojih delavni-
cah. Po njem bo v vsaki delav-
nici obstojal poseben odbor, se-
stavljen iz zastopnikov delav-
stva, delodajalcev in nevtralnih 
oseb; ta odbor bo odločal v vseh 
sporih, kakor bo tudi določal ce-
ne za posamezne vrste klobukov. 
Poleg drugega se v sporazumu 
tudi povišuje plača raznim vr-
stam delavstva. 

Primanjkljaj v državnem pro-
računu pomenja nevarnost 
za inflacijo. — Investorji v 
strahu. 

—o 
Pariz, Francija. — Dasi je 

f rancoska zlata denarna pod-
laga točasno močnejša kakor 
je bila k d a j preje, vendar se 
čimdalje bolj po ra ja strah in 
nervoznost v francoskih inve-
storj ih, da bo kl jub temu zopet 
morala nastopiti inflacija. — 
Vzrok temu je velikanski pri-
m a n j k l j a j v državnem prora- j 
čunu, ki se že ponavlja par let 
in ki bo tudi v proračunu za 
drugo leto znašal okrog šest 
mil jard f rankov, kar je okro-
glo 350 milijonov dolarjev. 

O t e j zadevi piše znani f ran-
coski f inančni izvedenec, F. 
Jenny. V svojem članku pri-
m e r j a stališče Franci je in sta-
lišče Amerike. Tudi v Ameriki 
je zadn ja leta kazal proračun 
p r iman jk l j a j , a ni to prisililo 
Amerike, da je stopila s svo-
jega zlatega s tandarda . V 
Franci j i je v tem oziru druga-
če. Francoski investorji se 
namreč še prav dobro spomi-
n j a j o svojih grenkih izkušenj , 
ki so jih imeli pred n e k a j leti, 
ko je f r ank tako strahovito pa-
del vsled inflacije. Spominja jo 
se tudi, da je ta inflaci ja sle-
dila ponavl jajočim se defici-
tom v proračunu. Ker jim je 
p re j šn ja inflaci ja še tako živo 
v spominu, se z d a j boje ob vsa-
kem znamenju , da se bo pono-
vil isti proces. Ako tore j v res-
nici pride do inflacije, bo to 
občutljive Francoze veliko bolj 
prizadelo, kakor bi Amerikan-
ce, ki do z d a j še takih izkušenj 
niso imeli. 

Sicer še ni nevarnosti, pravi 
Jenny, da bi bila inflaci ja ne-
obhodno potrebna. Do n je bi 
moralo priti le t eda j , ako bi dr-
žavna b laga jna ne mogla na j t i 
več kreditov, da bi pokrila de-
ficit, namreč, da bi si ne mogla 
več izposoditi denar ja , in bi 
morala poseči po t iskarskih 
strojih. 

o 
NE MARA POJASNITI 

STRELA 
Chicago, 111. — V neko tu-

ka j šn jo bolnico je bila v nede-
ljo z j u t r a j p repe l jana 201etna 
Miss Helen Boatman, nevarno 
r an j ena od strela blizu srca. — 
Dočim ona t rdovratno za t r ju je , 

' da si je sama zadala rano, je 
pa policija vneto na delu, da 
na jde 351etnega uni jskega a-
genta Edw. Is lander ja , o kate-
rem je dognano, da je bil ¥>b 
času s t re l j an ja na n jenem sta-
novanju, 1636 Melrose St. Ugo-
tovilo se je tudi, da je bil Isl-
ander l jubosumen, ker se je 
dekle zaročilo z drugim, in da 
je med n j ima večkrat prišlo do 
prepira. 

sij, ki so bile potr jene od se-
nata . 

I* Jugoslavije, 
KAJ PRIPOVEDUJEJO SLOVENSKI RUDARJI, KI SO PRI-

ŠLI IZ FRANCIJE NA OBISK. _ ŠTAJERSKI HME-
LJARJI SE VESELE DOBRE KUPČIJE. — SMRTNA KO-
SA. — NESREČE IN DRUGE VESTI. 

Slovenski delavci iz Francije v 
domovini 

Ljubl jana , 31. avg. — Od-
kar je Amerika tako omejila 
pr isel jevanje tujcev, ima Fran-
cija na jveč je pr ise l jevanje iz 
slovanskih držav, med kateri-
mi tudi Jugoslovani zavzema-
jo precej veliko mesto. Največ 
naših rojakov je v severni 
Francij i , na jveč naših ruda r j ev 
i pa v Lensu. Prvi slovenski ru-
jdarj i so prišli v Franci jo že le-
ta 1922 in sicer iz Nemčije. Iz ( 
trboveljskih rudnikov so se za-
čeli preseljevati leta 1924, ko 
je začela t rbovel jska družba 
!po malem odpuščati delavce. 
— Kakor pr ipoveduje jo rudar-
ji, ki so bili doma na obisku, 
se splošna gospodarska kriza 
čuti tudi v francoskih premo-
govnikih. Povprečno zaslužijo 
od takozvanega gosposkega 
šihta pa še vedno 32 do 40 
f rankov in imajo poleg tega še 
10 odstotkov draginjske dokla-
de, katere je pa bilo poprej 25 
odstotkov. Poleg tega imajo o-
moženi rudar j i tudi doklade na 
otroke in sicer za prvega 1 fr . , 
na drugega 2.50 f r a n k a in na 
vsakega nada l jnega otroka po 
dva f r anka . Dela se tudi tam 
ne vsaki dan, vendar napravi jo 
po 9 do 10 šihtov na 14 dni. 
P o d j e t j a nudijo r u d a r j e m sta-
novanja v svojih hišah in sicer 
so v eni hiši po tri s tanovanja 
s tremi do petimi sobami. Vsa-
ka družina ima svoje dvorišče 
in svoj kos vrta. Stanovanja so 
;zelo ugodna in p lačuje jo ru-
| d ar j i za n je po 6 do 6.50 f ran-
jkov na 14 dni. Svojih strokov-
nih društev ruda r j i nimajo, 
pač pa so včlanjeni v razne 
f rancoske sindikate in tvorijo 
v nekaterih podružnicah znat-
no število. Sami pa vzdržu je jo 
razna kul turna in telovadna 
društva. K je r ni javnih šol, tam 
skrbe pod je t j a za šolanje otrok 
in tudi za cerkve. Mnogo naših 
rojakov je zaposlenih v Fran-
jciji tudi po raznih tovarnah in 
tudi na posestvih kot začasni 
jdelavci lahko dobe delo. 

o 
Hmeljarji delajo dobre kup-

V • • cije 
Iz Žalca na Šta jerskem po-

ročajo, da je letošnje obiranje 
hmel ja končano. Kakor je že 
bilo poročano, so razni kupci in 
agenti hodili okoli hmel jar jev 
še popre j ko so ti pričeli z obi-
r a n j e m in hoteli kupiti hmelj, 
ko je še takorekoč rastel. — 
H m e l j a r j i so pa slutili, da bo 
cena hmel ju šla letos precej 
visoko in niso hoteli pristati na i 
kupči je . Pokazalo se je, da sc 
jprav računali , ker so se cenc 

• j takoj, ko je bil hmel j obran 
i nenavadno dvigale, in dosegh 
• Jceno 90 do 95, in celo nad 10( 
> (Din za kilogram ($1 za fun t ) 
; ^ l e d e množine je letošnji pri 
- delek bolj pičel in znaša pri 
- 'b l ižno le 10,000 stotov. Kako 
) |vost je pa prvovrstna, zato ji 
j jtudi cena tako visoka, k a r ji 
- ' ze lo ugodno za hmel ja r j e , d; 

si bodo vsa j nekoliko opomogl 

od pre j šn j ih slabih let. Da je 
cena hmelju tako visoka, se 
imajo hme l j a r j i zahvaliti tudi 
Ameriki, ki je postala mokra. 

o 
Smrtna kosa 

V celjski bolnici je umrl Iv. 
Zelič, prevži tkar iz Straže pri 
Draml jah , star 74 let.— V Ma-
riboru je umrla Frančiška 
Kaufman , trgovčeva soproga, 
s tara 67 let. — V Crnečah pri 
Dravogradu je umrla Ana 
Schober, bivša posestnica, p. d. 
s Sušinovega gradu. 

n 

Slika kaže sedanjega predsednika na Kubi, Qrau San Martina, eb njegovi inavguraciji, 
ko je s predsedniške palače odzdravijal množicam, ki so mu navdušeno vzklikale. Tekom teh 
dni, cdksr je na vladi, pa se je javno razpoloženje tako preobrnilo, da bo moral predsednik 
bržkone resignirati. 

KRIZEMJSVETA 
— Balboa, Panamski pas .— 

T u k a j je v teku gibanje , da se 
proglasi od organiziranega de-
lavstva bojkot p»oti produk-
tom iz Fordovih tovarn, ako 
Ford ne bo podpisal avtomobil-
skega NRA pravilnika. 

— Peiping, Ki ta jska. — Ka-
kor se je ugotovilo od tujezem-
ske rel iefne komisije, je okrog 
tri milijone oseb prizadetih od 
zadn j ih poplav. Nad 4000 vasi 
je bilo pod vodo in nad pol mi-
lijona hiš porušenih. Zadn je 
čase so vode upadle. 

— Madrid, Španija. — Zad-
n je dni so se razš i r ja le vesti, 
da so se v Španiji pojavili iz-
bruhi uporov, povzročeni od 
ekstremnih radikalcev. Poka-
zalo pa se je, da so ta poročila 
brez podlage in da po celi dr-
žavi vlada mir. 

— Vatikan. — V nedeljo 
ponoči je umrl kardinal Scapi-
nelli, papežev kancler ; pred 
smrt jo je še prejel papežev 
blagoslov. Pokojni kardinal je 
bil star 75 let in je bil imeno-
van kardinalom 1. 1915. Z nje-
govo smrt jo se je število kar-
dinalov skrčilo na 56. 

BIVŠI PREDSEDNIK OBIŠČE 
RAZSTAVO 

Palo AJto, Cal. — Pre jšnj i 
predsednik Hoover se je v ne-
deljo odpel jal z vlakom proti 
Chicagi, da obišče t a m k a j sve-
tovno razstavo. Tako je sporo-
čil I looverjev tajnik, P. Sexon. 

o—— 
PODALJŠANJE LETNEGA 

ČASA NE BO 

Chicago, 111. — Pretekl i te-
den je bilo objavljeno, da je 
mestni pravni odbor sklenil, cla 
se poletni čas podaljša do pr-
ve nedel je v novembru. Proti 
temu je pa prišlo toliko prote-
stov v mestno hišo, da je bil 
mestni svet prisiljen, ta načri 
ovreči. Poletni čas se bo tore j 
končal, kakor običajno vsako 
leto, zadn jo nedeljo v septem-
bru, tore j pr ihodnjo nedeljo, 
24. septembra. 

EINSTEIN NI ZA KOMUNI-
ZEM 

Cromer, Anglija. — Profesor 
Einstein, ki točasno prebiva v 
Angliji, je pretekli teden podal 

KONEC STAVKE 
FARMARJEV 

Voditelji mlekarskih farmar-
jev proglasili konec stavke. 

Chicago, 111. — Voditelji 
Stavka fa rmar jev , iz dveh seve-
: ozapadnih okrajev, ki zalaga-
jo Chicago z mlekom, katera 
je t r a j a l a teden dni, so v nede-
ljo objavili, da je stavka kon-
čana. Med tem pa se je vložila 
v Washingtonu prošnja, da bi 
se smela povišati cena mleku 
pri p roda jan ju na drobno za 
en cent pri kvartu, ki bi ga n a j 
dobili f a rmar j i . Oglasili pa so 
se z d a j tudi razvaževalci mle-
ka, kateri so svoječasno pri-
stali na znižanje svoje plače za 
20 odstotkov, da se jim plača 
n a z a j zviša na ta način, da do-
be del od tega centa. 

ŠE ENA OBSODBA V ZADE-
VI GRILEC 

Chicago, 111. — Pretekli pe-
tek se je ponovno obravnaval 
pred sodiščem umor, ki se je pre-
teklo leto izvršil nad soprogom 
Slovenke Vere Carl, roj . Grilec. 
Stal je pred sodni jo 27 letni Jos. 
Fess, kateri je bil najet, da je iz-
izvršil umor in je s strelom kon-
čal življenju Geo. Carlu. Držav-
ni pravnik je dejal , da bi Fess 
zaslužil smrtno kazen, vendar z 
ozirom na to, ker je pripomogel, 
da se je razjasnila cela zadeva 
umora, je priporočal zanj do-
smrtno ječo. Obsodba se je nato 
(izrekla na 99 let ječe. — Nad o-
stalimi, ki so bili vpleteni v za-
roto pri tem umoru, so, razen 
enega, bili že vsi obsojeni. Vera 
Carl, žena umorjenega, je dobila 
14 let; njen ljubimec John Milo-
šič in njen brat Ivan Grilec, sta 
pa v dosmrtni ječi.Na obravna-
vo čaka še Edw. Veselka, ki je 
bil nekak posredovalec pri poga-
janj ih za umor. 

izjavo, v kateri odločno pobijž 
mnenje, da bi bil on propagatoi 
za komunizem. To mnenje < 
n jem je nstalo vsled tega, ker s< 
je v nekaterih knjigah s komu 
nistično tendenco navajalo n je 
govo ime. Dovolil je on uporaol 
'svojega imena zato, ker ni pre 
J vedel za cilj, ki so ga imeli pisa 
tel j i teh knjig. 

Ogenj v Smledniku 

Iz Smlednika pišejo, da je 
nedavno gorelo pri Maraževki 
(Uršuli Berlič). Gasilski tro-
bentač, ki s t anu je tam blizu, je 
t ako j alarmiral gasilce, ki so 
prihiteli na k r a j nesreče in pri-
čeli polivati s lamnato streho 
sosednje hiše Franceta Grabca, 
ki se je že vnemala. Z nepre-
stanim težkim dveurnim delom 
se je naposled posrečilo gasil-
cem, da so obvarovali dve so-
sednji poslopji, ki sta že priče-
li goreti. Maraževki je zgorel 
ves zgornj i del hiše, dočim je 
drugo ostalo, a je zelo poško-
dovala voda. 

o 
Nesreča 

V Logarski dolini pri Celju 
se je pred kratkim zgodila več-
ja nesreča. Šofer Rok Kopitar 
iz Celja in njegov znanec Briš-
nik, sta popravl ja la avtomobil 
in polnila gasolin. Ker je bii 
motor še vroč, so se nabrani 
plini užgali in nastala je eks-
plozija, da je bilo t ako j vse v 
plamenu. Ravno t ak ra t je pa 
vstopila v garažo ga. Kocbeko-
va po neke informaci je od šo-
f e r j a in vsi t r i je so se nenado-
ma znašli sredi plamenov. — 
Kocbekova ima hude opekline 
po obrazu in rokah, enako tu-
di Brišnik. Le Kopitar je dobil 
lahke poškodbe. 
I o 
j Poškodba 
j V Ljubl jano v bolnico so pri-
pe l j a l i iz Retij v občini Loški 
,potok 231etnega k a j ž a r j e v e g a 
sina Alojzi ja Debelaka, kate-
r e g a so fan t je , ki so po stari 
'navadi pri neki ohceti oglarili, 
nevarno pobili. 

o 
Nesrečen padec 

V Zenici pri Mariboru je pa-
del s hleva 281etni viničar Fr. 
Venič in se" prav nevarno po-
škodoval na glavi in hrbtu tei 
zadobil tudi hude no t ran je po 
škodbe. 

o 
Nezgoda 

Na Mir ju pri Ljubl jani je pr 
zidavi neke hiše padel z zidar 
skega odra v klet delavec Ma 
t i ja Cimermau iz L jub l j ane 
Moral je v bolnico. 

o 
Nesreča delavca 

Na neki stavbi v Mariboru j< 
• 401etni delavec Feliks Breznil 
s tako nesrečno padel čez neke 
: 'desko, da si je nevarno poško 
i doval hrbtenico. 
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moč pr izadevanje dalekovidnega predsednika Roosevelta. Dal 
Bog blagoslov njegovemu pr izadevanju , da njegovi načrt i re-
šijo deželo kakih" hujših kriz in da se blagostanje vrne med nas 
eimpreje. 

To so le san je in dal Bog, da bi tudi res le sanje ostale! 
o 

Inf laci ja je važna "trumf ka r t a" , s katero bo Roosevelt 
dobil ali zgubil prosperiteto za Združene države. 

* * * 

Previdni gospodarstveniki t rdi jo, da je za enkra t umetne 
stimulacije za obnovo gospodarstva dovol j ; kar je z d a j t reba 
je d e j a n j in splošnega sodelovanja od vseh slojev, da se voz 
gospodarstva izvleče iz blata. 

Wl DO OUR PART 

Dopisi važnega pomena za hitro objavo morajo 
biti doposlani na uredništvo vsaj dan in pol pred 
dnevom, ko izide list. — Za zadnjo številko v tednu 
je čas do četrtka dopoldne. — Na dopise brez pod-
pisa se ne ozira. — Rokopisov uredništvo ne vrača. 

Entered as second class matter November 10, 
1925, at the post office at Chicago, Illinois, under the 
Act of March 3, 1879. 

Preobrat v procesu 
7* "Amerikanski Slovenec" je v svoji 124. številki lanskega 
leta objavil članek :"Pred velikim preobra tom". V tem član-
ku smo poudarili nas l edn je : "Slutnje so in zdi se, da svet stoji 
p red velikim družabnim preobratom, ki zna priti veliko preje , 
r.ego svet pr ičakuje . Razmere, v katerih živimo, t i r a jo družbo 
naglo k temu preobratu . Gospodarski sistem takozvanega in-
dividualizma odpoveduje na vsej črti in na vidiku so zname-
n j a , da se bliža svojemu koncu in zakl jučku . . ." 

Letos, koma j leto potem, pa vidimo, da je ta preobrat , o 
ka te rem smo lansko leto mnogi koma j sanjal i , že v procesu, v 
obratu, in se že deloma izvaja . Da je to istina, p o t r j u j e s svo-
jo iz javo sam generalni pravni svetovalec od National R 
covery Administration, Donald R. Richberg, ki p rav i : 

"The long discussed revolution is actually u'nder way in 
the United States. It is here. It is in process. Revolution by 
the sword and bayonet is nothing new. Revolution by the pen 
p,nd yoice is d i f ferent . The violent overthrow pf Par l iament 
and ru le r s is nothing new, but the peaceful transition of all de-
pa r tmen t s of a government from one fundamenta l concept of 
a political economic system to another is d i f ferent . . ." 

Revolucija v gospodarskem živl jenju je morala priti, Ta-
ko, kakor je šlo dosedaj , bi prišli edino v neizogibni propad. 
P r a v n ikamor d rugam. Preobra t je v procesu in samo vpraša-
n j e je, je li način procesa pravilen. Bo. li izhod dober ali jalov. 

Družabne razmere so nastale PO zaslugi skrahi ranega go-
spodars tva neznosne. Blizu 12 milijonov brezposelnih smo 
imeli nedolgo naza j . Vsi razni dobrodelni reliefi so že odpo-
vedali. ker vsi viri so izčrpani. Vse je prišlo do dna, in k a j 
s eda j ? 

NRA je uvedla s svojimi pravilniki nov red v vse vrste in-
dustr i je , Vse to je bilo potrebno in zdi se, da bo t reba še več-
jih žrtev, predno bo bilancirana tehtnica med delom in kapita-
lom. Dolžnost vseh je, da z vsemi silami pomagamo, da NRA 
doseže svoj uspeh. Ako ga ne bo, bo krivda nas vseh, če pride 
polomija. NRA je vrv, po kater i moremo izplezati iz p r e p a d a ; 
če se ta vrv ut rga , g o r j e ! T e d a j zna priti kriza, kakoršne ta 
dežela še ni videla, in to pre je kakor morda kdo msili. 

Danes ee svetovni tisk zgraža nad hi t ler janstvom v Nem-
čiji. Potrdimo, obso jan ja je vredno, kar dela jo in počenja jo 
t am. Toda ne pozabite, da je Nemčijo v to privedla popolna 
gospodarska polomija, Vse razne poskušnje za gospodarsko 
obnovo so se izjalovile, Z d a j so se Nemci prepustili diktator-
stvu, da jih reši, če jih bo moglo. 

Ne pozabimo, kako je ta preobra t v Nemčiji prišel čez 
noč. Nemec je inteligenten, v tehniki nedosegljiv in kot take-
ga moramo imeti za civiliziranca. Pa poglejte, čez noč je pri-
šel preobrat in inteligentni Nemci u g a n j a j o na jveč je barbar-
stvo na lastni zemlji . 

Diktature , r azne napete nacionalne ideje, so doka j epide-
mičnega znača ja . Kakor bolezen od države do države gredo 
nap re j . Tudi čez Atlantik zna jo priti. Samo kriza se n a j po-
ostri, samo NRA se n a j izjalovi, pa bomo znali doživeti še bog-
zna k a j tudi na tem kontinentu. 

In v tak i mešanici zna zagoret i silno plemensko sovraštvo, 
ki ne bo poznalo nobene meje . In tega se je bati. Iz tega 
vzroka če le iz kateregakol i je dolžan vsak, da podpira na vso 

je žalostno, pa zopet veselo in 
komaj se veselja privadimo, že 
se nebo pregrne z oblaki. 

Tako žalostno, kakor solzavo 
nebo, je bilo v nedeljo 3. sep-
tembra v naši slovenski cerkvi 
sv. Janeza Vianeja, ko je naš do-
sedanji č. g. župnik Rev. Father 
Odilo jemal slovo od svojih fa ra-
nov, ki so ga vzljubili. Mislim, 
da ni niti eno oko ostalo suho, 
da se ne bi zasolzilo pri tem slo-
vesu. 

Naša župnija je v tem krat-
kem času, kar ste bili č. Father 
Odilo pri nas, veliko napredova-
la. Kako tudi ne, sa j ste imeli 
pri jazno besedo za vsakega, po-
magali in delali za vse in povsod. 
To je pač zasluga vaših del. Ven-
dar ste se nam faranom tako le-
po zahvaljevali za vsako pomoč, 
katero ste tu in tam dobili. Ka-
ko rad bi marsikateri v cerkvi 
vam odgovoril: Bog vam plačaj 
za ves trud, vsa vaša dela, žalost 
in t rpl jenje , ki ste ga imeli v 
času, ko ste bili pri nas in Bog 
vam pomagaj pri vseh vaših de-
lih tudi za naprej, da bi še veli-
ko duš pripeljali v vinograd Go-
spodov! Tolažimo se sicer sedaj 
s tem, da je pač božja volja tako, 
pa bi morda lahko vseeno bilo 
drugače, ker tudi človek sodelu-
je z božjo voljo, 

Na delavski praznik smo imeli 
velik praznik, katerega smo pra-
znovali na Trampuševih fa rmah. 
Tam smo Imeli slovesno sv. ma-

! šo zunaj na prostem, katero je 
j daroval č. g. Rev. Father Uran-
lcar, župnik slovenske cerkve sv. 

j Štefana iz Chicago, 111. Imel je 
pri tej priliki jako lep govor o 
slovenski materi, jeziku in Cer-
kvi. Vsakdo se je izrazil, da je 
Č. g. dober govornik. Prav lepa 

i mu hvala za lepe besede in za 
j trud, ki ga je imel pri nas. — Po 
končani sv. maši se je razvila za-
bava, pri kateri smo se prav ve-
selo zabavali na prostem. Ude-
ležba je bila prav lepa. 

Naš nepozabni g. župnik nas 
je zapustil v petek večer 8. sep-
tembra in odšel nekam v Penn-
sylvanijo. Sedaj ga tuka j zastopa 
Rev. Father Murn, ki je tukaj 
začasno, dokler ne pride drugi 
g. župnik, rev. Benigen Snoj, k: 
bo od sedaj naprej župnik naše 
f a re sv. Janeza Vianeja, katere 
ga pričakujemo v kratkem in mi 

L kličemo: Dobrodošli! 
i V soboto sta stopila v zakor 
. Miss Wooders in Martin Gorsht 
- v cerkvi sv, Epifany, Poroka j( 
. bila s sv. mašo ob 9, uri z ju t r a j 
i Pretečeno nedeljo 10, septembri 
. smo jim priredili nek weddint 
, party, na katerega je prišlo veli 
c ko mojih in sinovih prijateljev 
. Videlo se je, da je bilo vse vese 
- lo razpoloženo ta večer. Pra1 

- dobro smo se zabavali nekaj u: 
3 v noč. — Prav prisrčna hvali 
- vsem, ki ste se udeležili v mojen 
. imenu in v imenu mojega sina 
- po priložnosti vam želimo povr 
- niti. Bog plačaj vsem za darila 
3 katera so dobili od vas moj sil 
i in njegova izvoljenka. 
, Tako sem sedaj povedala vsi 
- novice, katere sem vedela, zati 
i končam in ob koncu pozdravljan 
- vse čitatelje in čitateljice Ame 
- rikanskega Slovenca. 
11 Anna Gorshe. 
n •-s' > — 

hodnjega zasedanja okrožnega 
sodišča. Ranjenec se naha ja v 
Calumet in Hecla bolnišnici. Po-
har pa ima sedaj čas premišlje-
vati, ka j naredi preveč zavžito 
žganje in pive. 

Več naših fantov, ki so zapo-
sleni v gozdih, k je r se vrši delo 
pogozdevanja za vlado, se je mu-
dilo zadnji teden doma pri svojih 
starših, ker so dobili čez delav-
ski praznik par dni počitnic. 
Fan t j e so vsi zdravi in čili in so 
se tako privadili svojemu delu, 
da j im bo istega težko zapust i ' 
ti,ko se bodo morali, radi zime, 
podati zopet domov. Sedaj je 
naj lepše v gozdu, pravijo, do-
čim se jim zgodaj v poletju ni 
tako dopadlo, radi komarjev in 
muh, kateri so jih hoteli žive po-
jesti, Disciplina je sicer stroga, 
toda delo ni teško in v soboto 
ter v nedeljo imjo prosto. Ne 
smejo pa zapustiti kempe brez 
posebnega dovoljenja, ker inače 

J zapadejo strogi kazni. Ti f an t j e 
j so v veliko pomoč staršem po-
s e b n o k je r so očetje že dalje časa 
brez dela. 

Mr. Rupert Sedlar, sin Mrs. 
F rank Sedlar iz Osceola ceste, 
Laurium, je odpotoval v soboto 
v Lafayette, Ind., k jer pohaja 
ondotno Purdue univerzo. — 
Mladi rojak bo nastopil ta teden 
t r e t j i letnik univerze, k je r se 
bo izučil za inženirja. 

H. 

, 25-LETNICO BODO PRAZ-
NOVALI 

Gre&ney, Minn. 
Vsi na piknik v Greaney, Min-

nesota! — Ker nas je večina 
fa rmar jev , ki smo se naselili v 
tukajšnjo farmarsko naselbino 
že pred 25. leti, smo se zato na-
menili, da priredimo skupnih 
piknik v spomin te 25-letnice. 
Ta piknik bo v nedeljo 24. sep-
tembra. 

Pridite pr i ja tel j i in znanci 
ter sosedje, da se pri jatel jski po-
govorimo kako je bila pred 25. 
leti in vzbujamo stare spomine. 
Pripravili bomo najboljšo "bu-
jo" in pečeno jagnjetino, tudi 
mladih pečenih piščancev ne bo 
manjkalo na pikniku. Na jp re j 
se udeležimo sv. maše, ki bo ob 
9. uri, potem pa na piknik. Na 
veselo svidenje pri dvorani. 

Farmarji. 
—O-—-

VČASI SO ŽENE PODOBNE 
ČASNIKU 

To vprašanje je razpisal neki 
ameriški list in prejel nešteto od-
govorov, ki se jim pa pozna, da 
ponajveč izvirajo od moških. Ne-
ki Newyorčan piše: "Vsak na j 
ima svoj lasten časnik in se ne 
peča z drugimi," Nekdo drug 
meni : "Ženska hoče vse vedeti 
in povedati kakor časnik." — 
"Na svojo ženo in na svoj dnev-
nik se vedno jezimo, pa ne mo-
remo biti ne brez te ne brez one-
ga," pravi t re t j i . Neki čikaški 
mož je ugotovil, da hočeta imeti 
žena in časnik vedno zadnjo be-
sedo. "Žena in časnik sta zani-
miva in nam lepšata življenje," 
se je navdušeno glasil eden iz-
med odgovorov, ki ga pa pripi-
sujejo ženski. . . 

o 
Kako l judje vrednotijo živ-

ljenje, zavisi od tega, kako žive. 
* 

Vsi nauki so slabi zaradi tega, 
ker učitelji navadno ne žive po 
nj ih. 

ŽENITNA PONUDBA 
Dekle se želi v svrhe ženitve 

seznaniti z dobrim fantom, bo-
disi Slovencem, Hrvatom ali 
Dalmatincem. Ponudbe pošlji-
te pod "Ženi tev" na upravo te-
'ga lista, 
i 

Pred poroto. —- Zagovornik: 
Gospodje porotniki, ne bom 
vas dolgočasil z juridičnimi ar-
gumenti . To bo storil gospod 
predsednik. 

* * * 

Najboljše sredstvo. — Kate-
ro sredstvo se vam zdi proti 
stenicam naboljše, soseda? 

— Več sredstev poznam, a 
najbol jše mi očisti s tanovanje 
vedno mož. 

* * * 

Sreča pri ženskah.— Gospo-
dična, j az sem imel vedno sre-
čo pri ženskah. 

— Z a k a j se pa niste oženili? 
— Ker me ni nobena mara la . 

* * * 

Osveta. — Starega Tomaža 
j e že t re t j ič povozil avto. Ves 
ogorčen se pobere in zagodr-
n j a : Le počakaj te , capini, z d a j 
si pa sam kupim avtomobil! 

* * H: 
V tramvaju, — V t r amva ju 

sedeči gospod prepusti svoje 
mesto sedeči dami. —- Dama 
spre jme to pr i jaznost hladno 
in sede, ne da bi se gospodu za-
hvalila. 

— K a j ste rekli, gospa? — 
vpraša gospod. 

D a m a ; Nič, gospod, 
— Oprostite, zdelo se mi je, 

*„ da ste rekli "hva la" . 

CAJ JE NOVEGA NA CALU 
METU? 

Calumet, Mich. 
Težke poškodbe, katere je za-

lobil pri delu v rudniku, so po-
/zročile po enotedenskem trp-
jen ju smrt poznatemu, tuka j 
•ojenemu rojaku, 401etnemu 
Frank Judnichu, iz County Rd., 
ttaymbaul town. Pokojni Frank 
ie bil zaposlen za Calumet in 
Hecla družbo, za katero je začel 
ielati že kot 151eten deček, ter 
je od onega časa neprestano de-
lal za to družbo. Dne 29. avgu-
sta je bil pobit pri delu, vendar 
niso njegove poškodbe smatral i 
kot smrtnonevarne in je bilo ti-
panje , da bo v doglednem času 
zopet okreval. Toda obračalo se 
mu je na slabše od dne do dne, 
dokler ni v četrtek večer podle-
gel hudim bolečinam. Ranjki je 
bil samec ter je živel s svojo ma-
te r jo na njihovem domu. Polegj 
matere zapušča tudi dve sestri,! 
Mrs. John Kastelic in Mrs. I 
F rank Zavada, ter t r i brate, i 
John, Joseph in Max. Pogreb se: 
je vršil v soboto iz hiše žalosti v 
cerkev sv. Jožefa in od tam na 
Lake View pokopališče. Vsem 
prizadetim izrekamo naše iskre-
no sožalje. 

Naš župnik, Rev. Spraicar, je 
odšel v ponedeljek na duhovne 
vaje v Marquette. Tam bode o-
stal do petka. V njegovi odsotno-
sti, bodo naše žene, dekleta in 
f a n t j e počistili cerkev, Štet je 
naše fa re je skoraj dovršil; ima 
samo še nekaj družin obiskat, 
kar bode naredil prihodnji te-
den, Po končanem štet ju bomo 
imeli prvič, po več letih, priliko 
vedeti, koliko je natančno šte-
vilo duš v naši župniji . 

Frank Pohar iz Ahmeeka je 
imel predzadnjo nedeljo v svoji 
kolibi, k j e r stanuje, par t i jo piv-
cev, ki so se veselo zabavali pri 
kozarcu žganja in pive. Toda, 
kakor se večkrat rado primeri, 
je tudi tokrat zavrela kri neka-
terim veseljakom, najbol j pa 
menda Pohar ju samemu, ka j t i 
zgodaj z ju t r a j je bilo slišati iz 
kolibe strel kateri je prebil ene-
mu izmed pivcev, Harry Larku, 
desno roko in ga nevarno ranil 
tudi v desno stran života. Pohar 
je bil naslednji dan pripeljan 
pred sodnika, obtožen poskušane-
ga uboja. Pohar trdi; da ni na-
meraval usmrtiti Larka in je 
streljal na njega iz hipne jeze. 
Sodnik je zadevo preložil do pri-

IZ DETROITA PIŠEJO 

Detroit, Mich. 
Dragi čitatelji Amerikanskega 

Slovenca. Že dolgo časa se nisem 
oglasila v A. S,, pa mi menda 
za to ne boste zamerili, če po dol-
gem času zopet poročam nekoli-
ko vesti iz Detroita. Treba je 
namreč torbo izprazniti in na-
praviti prostor za druge novice, 
ki p r iha ja jo na dan skoro vsak 
dan znova, kot po drugih kraj ih . 

Ko človek sede, da se od trud-
nega dela odpočije, mu vsako-
vrstne misli roje po glavi, Še 
bolj pa če gledamo v naravo, ka-
ko se dan za dnem spreminja. 
Sedaj sije solnce, ki ga ka j kma-
lu zakrijejo črni oblaki da se li-
lije dež, pa za tem zopet posije 
solnce. Prav tako je z našim 
življenjem. Med veselimi dnevi, 
se vrste žalostni in zopet obrat-
no. Tu pri nas v Detroitu, v naši 
far i , se pa to še posebno veliko-
krat podobno vremenu, spremi-
n j a življenje med nami. Enkra t 

I 

Enostaven r&čun. — Oprosti-
te mi indiskretnost — koliko 
ste stari, gospa? 

— Čaka j t e — da, ko sva se 
vzela, je bilo mojemu možu 30, 
meni pa 18 let . . . Z d a j je on 
dvakra t tako star, to re j mi je 
3 6 let. 

* * * 

Zakaj je luna bleda? — Sin-
ček: Papa , z a k a j je pa luna 
vedno tako bleda? 
. Oče: Zato, ker se nikoli po-
šteno ne naspi. 

M: * 
Glavna stvar. — Ženica, ne-

kam slabe volje si, odkar si se 
vrnila z rivijere. 

— S a j ni čuda, pozabila sem 
poslati razglednico sosedi, ki 
z d a j ne bo verjela , da sem bi-
la na počitnicah. 

T- * T 
Baron in njegov «luga.—Ba~ 

ron s tarega kova Mrdin se j e 
rad pozabaval s svojo služin-
čadjo . Nekoč je poklical slugo 
J a n e z a : Janez , vzemi vrč ip 
prinesi mi iz gostilne vina! 

— Prosim jihovo gnado za 
gnar , — si je usodil pripomniti 
Janez . 

— Osel! Za denar bi znal 
vsak bedak dobiti vino! 

Janez je ponižno vzel poso-
do. Čez čas se je vrnil in po-
stavil pred barona prazen vrč; 
Jihova gnada ne j blagavol ja 
pit. 

— Nesramnik! Vrč je ven-
dar p razen ! 

Ne j oprosti ja, j ihova gna-
da, iz puvhnga vrča b znov pit 
vsak bedak , , . 

rUZQRl 
Na tisoče Slovence> 

in Hrvatov se mi je 
zahvalilo za m o j i 
zdravila, katera so ra 
Dili z najboljšim uspe-
hom, kakor ?a las*, 
reumatizem, rane, in 
za vse druge kožne 
in notranjr.e bo|e?oi. 

Mnogi mj pišejo, da je moj brezplačni 
:cnik vreden za bolnega človeka nad 
%500. — Zaradi tega je potrebno, da 
vsakdo takoj piše po moj brezplačni 
•enik za moja R E G I S T R I R A N A ip 
G A R A N T I R A N A Z P R A V I L A . 

JAKOB WAHCIC, 
USfi K. 0S»h 31.. Cleveland. Ohio 

SLOVENCEM IN HRVA-
TOM 

za popravo elektriko in vo-
dovodnih cevi po zelo nizki 
ceni se priporoča Martin 
Vuksinič, izvežban elektrik 
in plumebr. —Naslov: 9758 
Ave. J. Telef. Regent 0209, 
So. Chicago, 111. 

TARZAN, GOSPODAR DŽUNGLE (Metropolitan Newspaper Service) Napisal: EDGAR RICE BURROUGHS 

Velik', slon Tan tor jc s t r i sa l in ziba! nvojc 
ogromno t ruplo semintja med palmami, v ka-
teri je senčil hudo tropično vročino v džungli. 
Veliki Tantor je bil vodja med vssmi sloni </ 
njegpvern okrožju. V miru je Živel z hijenami, 
leopardiHn celo veliki lev Nuroa se ga js >zog(-
bal, vedač, da razjarjen slon je nevaren. 

Veliki slon Tantor je bil izkuSsn. Bi} je že 
čestokrat obstreljen od arabskih lovcev na slo-
ne ,toda dosedaj je še vedno'ntekel- Na dalja-
ve je vonjal človeka in se spretno gtpikal. £ e 
enega' js ljubil in bi dal zanj vse, to je bil nje-
gov ljnbljencc, ki Ježi na njegovem širokem 
hrbtu, od splpca ožgani orjak Tarzan, katerega 
Tan tor že dolgo pozna. 

Kakih 70 m' l j proč od tega kraja sta bila na 
lovu istočasno dva arabska veljaka po imenu 
Fahd in Motlog. Seboj sta imela črne sužnje, 
ki sp nj ima služila kot priganjači v džungli. 
Ravno so prišli na sled slonovih stopinj. Po ti-
hem so sledili naprej in napre j po sledu v črno 
džunglo. Zamorpi so se veselil', da pridejo do 
slonovega mesa. 

Mlad zamorski mladenič, po imenu Fej-uan, 
sloveč zamorski lovec, je šel kakih 5o korakov 
pred skupino in opazoval in gledal na vse po 
gozdu- Fej-uan je bil v svoji mladosti po Arab-
cih ugrabljen v nekem zamorskem naselju in 
odveden v arabsko sužnjost, kjer so ga izurili v 
lovca. Zda j je spremljal svoje gospodarje na 
lovu v džungli. 

DENAR 
pošiljamo v Jugoslavijo in druge dele sve-
ta po dnevnem kurzu. Zadnje dneve dinar 
»talno raste in «e cene pogosto spreminja-
jo. Računamo po ceni onega dneva, ko de« 
nar prejmemo. Včeraj so bile naje cene: 

Dinarji: Za izplačila v dolarjih: 

Za $ 3.0(1 115 Din Za $ 5,00 pošljite....® 5.75 
Za $ 5.00 205 Din Za $10.00 poš[jite....$10.85 
Za $10.00 430 Din Za $15.00 pošljitc.„.$16,00 
Za $11.75 500 Din U $20,00 pošljite....$21,00 
Za $20.00 870 Din Za $25.00 pošljite....$26.00 
Za $22.50 1000 Din Za $40.00 pošljite....$41.25 
Za $50.00 2240 Din Za $50.00 pošljite....$51.50 

Vsa pisma in pošiljatve naslovite na: 

John Jerich 
(V pisarni Amerikanskegg Slovenes) 

1849 W. CERMAK RD. CHICAGO. ILL-
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ČE SE GASOLINSKI TRUK KAM ZALETI 

Zapadna 
Slovanska Zveza 

D E N V E R , C O L O R A D O | 
Naslov in imenik glavnih uradnikov. 0 

U P R A V N I O D B O R : 
.Predsednik; Anton Kochevar, 1208 Berwinrl Ave., Pueblo, Colo. 
Podpredsednik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Williams St., Denver, Colo. 
Tainik^ Anthony Jeišin, 4825 Washington St.. Denver, Colo. 
Bfatfajnik: Michael P. Horvat, 4585 Logan St., Denver, Colo. 
Vrhovni zdravnik: Dr. J, F. Snedec, Thatcher Bldg,, Pueblo, Colo. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornica: Mary Grum, 4949 Washington St., Denver, Colo. 
3. nadzornik: Joseph Škrabec, 412 W. New York A v., Canon City, Colo. 

P O R O T N I O D B O R : 
Predsednik; Leo Jurjovec, 1840 W. 22nd Place, Chicago, III. 
2. porotnik; Anton Rupar, 408 E. Messa Ave., Pueblo, Colo. 
3. porotnica: Rose Grebene, 873 E. 72ud St., Cleveland, Ohio. 
4. porotnik: Edvard Toralič, Box 121, Farr, Colo. 
5. porotnik: Petw Blatnik, Box 280, Midvale, Utah. 

URADNO GLASILO: 
"Amerikanski Slovenec". 1849 W. 22nd St., Chicago, 111 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči naj se pošiljajo na glav-
nega tajnika, vse pritožbe pa na predsednika porotnega odbora. Proš-
nje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine ,kakor tudf 
bolniške nakaznice, naj se pošiljajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
gih narodnosti, ,ki so zmožni angleškega jezika, da se ji prikjppijo. 
Kdor ieli postati Član Z voze, naj se oglasi pri tajniku najbližnjega dru-
štva Z. S. Z. 2-a ustanovitev novih društev zadostuje osem oseb. 
Glede ustanovitve novih društev pošlje glavni tajnik na zahtevo vga 
pojasnila in potrebne listine. 
SLOVENCI, P R I S T O P A J T E V ZAPAD. SLOVANSKO ZVEZO! 

N A Z N A N I L O IZ GL. URADA Z. S. Z. 
Članstvu Zapadne Slovanske Zveze se uradno naznanja, da z da-

našnjo številko se priobča zapisnik 9, redne konvencije, in ker isti se 
ne bo tiskal na posebnih formah, zato se priporoča članstvu, da vsa 
glasila, v kojih bodo priobčeni zapisniki zadnje konvencije, spravite. 

Za gl. urad Z. S. Z. 
Anthony Jeršin, gl. tajnik. 

N O T I C E F R O M H E A D Q U A R T E R S O F T H E W. S. A. 
The membership of the Western Slavonic Association is herewith 

officially notified that with the today's issue of our official organ the 
minutes of the 9th regular convention shall be. published, and whereas 
the same will not be printed in any other or special form, therefore 
you are urged tp save all such issues in which said minutes will be 
published. 

Fraternally yours, 
Authony Jersin, Supreme Secretary. 

Zapisnik IX. konvenc i je Z, S. Z, 
PHICENŠI SE V PUEBLO, COLO., DNE 21. AGUSTA 1933 

r 1 ^A Baby Grand je "superhete-

rodine" izredne jakosti, Polna 

velikost električnega dinamičnega 

govorile« daje izredno močne glaso-

ve. Vsebuje nekatere najnovejše raz-

voje v radio v avtomatičnem kontro-

l iranju glasu in moči, razsvetljen 

ploščnik za izbiranje postaj in druge 

izrednosti velikih aparatov. Dobijo 

H z njim vsi redni programi in poleg 

tega tudi policijski klici ter aeroplan-

ske in amaterske postaje. Vdelan je 

v krasen Baby Grand kabinet iz ore-

hovine in je s i ja jen (fcr)P>f p A 

proizvajalec. Samo . tjlQ I »ilU 

Zaradi trgovskega pro-
dajalnega davka so pod-
vržene vse cene nad 25 
centov, navedene v na-

ših oglasih, povišku 

(Dalje) 
Dosti je pa tudi takih 

članov, ki mislijo, da se mora 
za njih asesment zalagat i zato, 
ker so člani že dolgo časa in 
niso hoteli spremeniti svoje za-
varovalnine iz načr ta " A " v 
načr t "B". Take člane je dru-
štvo moralo suspendirati , ker 
ni imelo denar ja , da bi jih za-
lagalo. 

Imel sem tudi sitnosti z dru-
štvom št. 25, ker sem hotel, da 
se nasprotni s t ru j i združite, 
ka r je pa bilo nemogoče; zato 
sem prenehal odgovar ja t i na 
Pismo članov omenjenega dru-
štva. Porotni odbor je tudi 
imel z nj imi veliko dela in še 
seda j ni zadeva končana, ka-
tera bo prišla pred 9. redno 
konvencijo. Upam, da ista bo 
rešena v zadovoljstvo vseh. 

Ker je depres i ja udarila tudi I 
Mladinski oddelek, da smo iz-7 i 
Subili nekoliko članov, ko so 
dopolnili starost 16 let, je g l . ' 
°dbor podal jšal rok za prestop 
v aktivno članstvo iz 16 na 18 
*et, ka r je pripomoglo, da ni-
stno zgubili toliko članov v tem 
°ddelku. Moja žel ja j e / d a po-
l e t i m o ka r na jveč pozornosti 
^dadinskemu oddelku, ker to 

naša bodočnost. 
Depresi j a nas je udarila tu- ' 
f inančno, ker imamo n e k a j 

^ n d o v , ki so prenehali plače-
obresti, in n e k a j je tudi 

akih, da jih bomo rrrogoče po-
g i n o m a zgubili, toda vkl jub 

e m u smo vseeno še nad 106 
odstotno solventni. Dolžnost 9. 
r®dne konvencije je, da naroči 
*>)• odboru, da ne k u p u j e dru-

obveznic kakor na jbo l j 
_ a r n e , namreč federa lne , dr-
2 a vne , ok ra jne in mestne pod 
?°gojern, da so vsi davkopla-^ 
^ v a l c i za iste obvezni (Gene-
z i obligation bonds) , 

svetoval sem tudi gl. odboru, 
knj ige pregleda računski 

^vedenec (Certif ied public 
^ c o u n t a n t ) , ka r se je tudi 

godilo. Knj ige je našel v le-
e m redu in računi so popolni 

l n resnični. 
Nekoliko navodil. 

Prvi vrsti moramo gledati 

Že r n ° i n v e s t i r a " j e , kar sem 
zgora j omenil te r priporo-l 

čal. 
Po sedanj ih pravilih glavni 

predsednik podpisuje denarne 
nakaznice (checks) , za koje 
ne ve, če so pravične ali ne, za-
to priporočam, da iste podpisu-
jeta samo ta jn ik in b lagajn ik 
ter morata biti odgovorna za 
podpise in resničnost. 

Zastopstvo ali delegaci ja se 
n a j v toliko spremeni, da dru-
štva imajo pravico poslati de-
legata od 30 do' 75 članov in 
potem za vsakih 75 članov na-
da l jnega delegata. Na ta način 
bomo dali priliko manjš im 
društvom do samostojnega za-
stopstva. V to svrho n a j se do-
voli asesment po 4c na mesec, 
kateri sklad se n a j drži pose-
bej, samo za konvenčne stro-
ške. 

Plače gl. odbornikov n a j o-
s tanejo po starem, razun plače, 
t a jn ika in b lagajn ika , katerim 
n a j se zniža. 

Bolniška podpora je naš na j -
večji problem, katerega mora 
9. konvencija rešiti. Moje pri-
poročilo je, da se sprejme Ju-
goslovanska bratska federac i ja 
glede plačevanja bolniških 
podpor, ka tera bo mogoče od-
govar ja la in je tudi boljša ž a 
člane, ki so že dolgo časa p r i ' 
Zvezi. Sprejet i moramo tudi1 

določbo, koliko lahko član do-
bi v enem letu ne glede na to, 
koliko rezerve ima, ker samo' 
tako bomo preprečili izredni 
asesment, kateri lahko pride. 

Operaci je in za izgube udov 
se mora jo znižati podpore za 
asesment, ka terega seda j pla-
čujemo, ker isti ne zadostuj . ' 
in višanje asesmenta pa tudi ni 
priporočljivo. 

Onemogfi sklad se bo mora! 
opustiti, ker sqdanji asesment! 
je veliko prenizek in bi ga mo-
rali zvišati na 20c, ako bi ho-
teli, da bi zadostoval, kar pa 
tudi ni priporočljivo. Namesto 
onemoglega sklada se n a j usta-
novi odpravnina, katero dobi 
član po letih njegovega član-
stva pri ZSZ.; Ko je član spo-
znan po zdravnikih za neo-
zdravlj ivega, se mu n a j plača 
odpravnina iz bolniškega skla-
da in not:.m nrenehn hiti vav... 

rovan v bolniškem skladu, ka- ' 
kor tudi v odškodninskem ter 
tudi preneha plačevati toza-
devne asesmente. 

Imam še več nasvetov, kate-
re vam bom svetoval, ko pride-
jo zadeve na dnevni red, 

Želim, da bi 9. redna kon-
vencija ob svoji 251etnici nare-
dila tako dobra pravila, da jih 
ne bo t reba 10. konvenciji po-
pravljat i . 

Anton Kochevar, gl. pred«, 
Predlagano in podpirano, da 

se poročilo gl. predsednika 
sprejme kot čitano. Predlog so-
glasno sprejet . 

Report of the Supreme Vice 
President 

To the officers and delegate« 
of the Ninth Convention of 
the Western Slavonic Associa-
tion, Pueblo, Colo., Aug. 21, 
1983:— 

Greetings,! I present for 
your consideration the follow-
ing report , with recommenda-
tions, for the Office of Sup-
reme Vice President from Jan-
uary, 1930, to date. 

I appreciate the honor of 
being chosen to serve as Vice 
President of our beloved Asso-
ciation for the past four years. 
I have given my best thought 
and ef for t in performing my 
duties and have tried to co-
operate to the fullest extent 
with the officers and members 
in soliciting for new members 
and in every way possible in 
the work and a f fa i r s of the As-
sociation. 

I have at all times received 
the hear ty cooperation and 
support of the Supreme Board 
and take this opportunity to 
thank them for their aid and 
assistance. Permit me to state 
tha t I warmly commed all the 
work of my colleagues, as they 
always performed unselfish 
service to their fellow-members 
tha t entitles them to the res-
pect and thanks of all. 

I desire to express my sin-;, 
cere and hear ty appreciation1 ; 

i to brother Matt Kochevar for j 
the kind donation of his an-' 
nual salary, as the President ' 
of the Board of Trustees, with 
which we were able to carry 
on the expenses and work of 
the Juvenile Department . Like-j : 
wise due credit and thanks ir , 
given to brothers Anthony Jer-
sin and Joseph ShabalJ for ^ 
itheir invaluable service and ] 
assistance given me in my , 
work. The same consideration \ 

(is given to the juvenile super-
visors , members and f r iends of 1 

dif ferent localities who have • 
taken an active par t in the pro-
moting of the Juvenile Dept. • 

It a f fo rds me great pleasure < 
j to be able at this time to report ] 
our Juvenile Depar tment in ox- . 

jcellent condition, both numer- i 
ically and financially. Its jsolJ, 
veney is approximately 800 , 

. per cent, and, in spite of the 1 
j ha rd times, it has shown a sub- j 
stantial increase in member ' < 
ship. The repor t of the Sup-
reme secretary will show in ; 
detail the facts and figures i 
pertaining to the Juvenile De- ; 
par tment . At present there are ] 
only three active juvenile 
branches organized: the Unit- ^ 
ed Comrade at Denver, Colo., j 
the Chicago Youngsters at j 
Chicago, 111., and the Pueblo 
Boosters of Pueblo, Colo. All ; 

j **• 1 . 
> Slika kaže posledice, če truk, naložen z gesoUnom, krene s pravega pota. Pripetilo ee je 
» to v San Jose, Cal., ko je voznik, neki L. Mahan, zadremal med vožnjo i n treščil v obcestno 
> drevc. Gasolin se je vnel in eksplodiral in v požaru je neprevidni voznik izgubil življenje. 

are doing splendidly, thanks 
to the interest and work of 
energetic supervisors and 
others in these cities. 

The juvenile branch system 
in the past was an experiment, 
something new to be tried out 
by us, and perhaps for tha t 
reason the letters, suggestions ' 
and instructions as well as aH 
the urging and pleading of 
this office was not responded 
to as was expected, I trust 
tha t by now we have learned 
of the value of this depart-
ment for our fu tu re good and 
wel fa re ; tha t the f ra te rna l in-
terest created among our juve-
niles and the knowledge gain-
ed of our principals, ideas and 
lodge work, together with the 
splendid record of t ransfers 
from the juveniles to the Adult 
Lodges, assures us tha t our 
Juvenile Dept. is one of the 
greatest assets we possess. If 
this feature is to be continued 
properly, this convention must 
pass legislation to carry on the 

J work in a more constructive 
manner, I shall present cer-
tain recommendations at the 
proper time which, with your 
added suggestions, I believe 
will improve and make the juv-
enile depar tment wha t it 
should be, 

The three English speaking 
lodges now in operation are 
the Trail Blazers of Denver,! 
Colo., Iioyal Gorge Circle of 
Canon City, Colo., and Path-
f inder of Ezra, 111. They have 
a total membership of 125 and 
are doing as good as can be ex-
pected in these distressing 
times and according to local 
conditions. The Trail Blazers 
Lodge is doing exceptionally 
well, adhering to the by-laws 
and Ritual 100 per cent. This 
lodge with its membership of 
106 is doing very much good 
by example and otherwise for 
the entire association. We re-
ceive many favorable reports 

• f rom the Royal Gorge Circle, 
which i« composed entirely of 
women, and the Pa thf inder 
lodge t ha t assures us t ha t they 
will grow as soon as conditions 
permit. 

It is essential tha t we must 
in the fu tu re cater to, and 
take a grea ter interest in, the 
youth of the present genera-
tion and pay more attention to 
the organization of English 
speaking lodges. Modern, up* 
to-date methods must be em-
ployed to get and hold them. 
The business and financial 
side of our Association has pro-
gressed amazingly, but the f ra-
ternal side is not up to wha t it 
should be. I have always tried 
by word and deed to encour-
age t rue fraternal ism, mors 
enthusiastic spirit and social 
activities within the ranks of 
our Association. My aim was 
to make this a family organiza-
tion by always proposing 
whole family protection. 

When the task to compile 
and a r range our present Rit-
ual was given to me, I per-
formed this duty having in 
mind brotherly love, fr iend-
ship and all such good things', 
which help to promote t rue 
f ra ternal ism. My honest belief 
is t ha t we will grow and pros-
per if we work a little more 
along f r a t e rna l lines. Then we 

should launch a vigorous cam-
paign for new membership, in 
all classes, set a goal for about 
500 members or more and gc 
to work on this idea at any 
cost. 

We also need better cooper-
ation between the rank and 
file of our membership and 
the officers, and the lodge of-
ficers should cooperate and 
work more closely hand in 
hand with the Supreme Offi-
cers. Harmony and good-will 
must continue at all times bet-
ween all concerned. 

In conclusion let me appeal 
to each and everyone of you 
and through you to the lodges 
you represent, to support the 
WSA., to increase its member-
ship and in every way work for 
its bet terment . 

I experienced much joy and 
pleasure in working with and 
for our children in our Associa-
tion and all the persona! ex-
penses and hours of toil on my 
par t was cheerfully given tow-
ard their cause. 

Respectfully submitted, 

Geo. J. Miroslavich, 
Supreme Vice President. 

Lepo poročilo gl. podpred-
sednika sq na podpirani pred-
log sprejme. 

Zatem pa pride na dnevni 
red obširno in lepo poročilo gl. 
ta jnika , »obrata A. Jeršina. 

(Dal je prih.) 
o 

Mnogi možje mislijo, da so 
vse storili za ženo s tem, da so 
jo poročili. Po poroki se zanjo 
ne brigajo več. Nič čuda, da so 
pozneje razočarani. 

MWfflWIWMWlllM 

| Dopisi lokalnih f 
| društev 

IZ 9. REDNE KONVENCIJE 
Z. S. Z. 

Chicago, III. 
Po za ju t r eku nas je sobrat 

Jos. Blatnik povabil na raz-
gled po predmest ju , razkazo-
val je razne stavbe, letovišča 
itd, Ustavili smo se pri nekate-
rih odličnih rojakih , Mr. John 
Skull; družina John Skull nas 
je pr i jazno pozdravi la ; sobrat 
blagajnik št. 3, Mrs. Mary 
Grum, 2. gl. nadzornica iz 

> Denver, Colo. Po kratkem po-
» zdravu smo se odpeljal i na sta-

novanje, ki ga je imel sobrat 
• Jos, Blatnik pr ipravl jeno za 
jinene in mojo hčer. Družina 
• nas je pr i jazno sprejela in so-
bra t Jos, Blatnik se je poslovil 
od nas s pripombo, da se zopet 
snidemo ob 10. uri. Po kratkem 
razgovoru nas je očarala gru-
pa avtomobilov pod vodstvom 
sobrata Jos. Blatnika, Povabili 
so na ju na spre jem d en verskih 
uradnikov in delegatov: Mr. 

jAnthony Jeršina, gl. t a jn ika , s 
isoprogo, Mr. Geo. J . Miroslavi-
'cha, gl. podpreds., in predsed-
nika mlad. oddelka,, Mr. M. 
TJorwata, gl. b lagajnika , in Jo-1 

sepha Shaballa itd. Spre jem 1 

! je bil ganlj iv. Po kratkem po-
zdravu smo se odpeljal i v dvo-

irano sv, Jožefa , k j e r se je vr- , 
j šila konvencija. Pueblski dele-
g a t je in sorojaki so nas pr i jaz-
jno sprejeli . Po pozdravu z de-
j legati in dplegat injami smo se \ 
, razšli na stanovališča. 

(Dalje prih.) , 
Frank Primozich. i 

o -
IZ URADA DR. SV. JANEZA , 

NEP. ŠT. 11 Z.S.Z. 
Rockvale, Co!r>, 

i! 
Končana je 9. redna kon- j 

venci j a ZSZ., a spomin na njo ] 
bo živel med nami. Delegat je ( 
in delegat inje se bomo z vese-
ljem spominjali veselih ur, ki 
smo jih preživeli med dobro-
srčnimi in postrežljivimi Pue-
blčani. 251etnica ZSZ. in pa 
banket za ta srebrni jubi le j 
Zveze, kakor tudi program na 
tem banketu in veselica 20. av- < 
gusta, je bilo v resnici prvo- i 
vrstno, v zabavo vseh ud alg- ; 
žcncev. — Drugi tak slovesen ( 
dan je bil, ko smo se peljali v i 
Preširnov Dom v Rye. Colo., S 
k j e r je zopet bil slavnosten ' 

banket z veselico. Prvič sem se 
t e d a j naha ja l v Preširnovem 
Domu, Reči moram, da je na 
lepem k ra ju in tudi lepa stav-
ba, za kar gre čast njegovim 
postaviteljem. 

Ob t e j priliki se želim za-
hvaliti Mr. in Mrs, Rudolf An-
zick, Mr. in Mrs. Joe Blatnik, 
Mr. in Mrs, Frank Brayda in 
Drobnikovi družini za njihovo 
postrežbo v času konvencije. 
Društvo Slovan in Western 
Star pa zaslužita vso pohvalo 
za tako lep program in vse 
druge zabave, ki so nam jih 
nudili za časa konvencije in 
nam tako pripravili naše biva-
n je med nj imi prav prijetno. 
Enako hvala tudi Pueblo 
Boosters za tako zanimiv pro-
g r a m ; hvala vsem Pueblča-
nom za njihovo postrežljivoat 
in velikodušnost, ki ao jo po-
kazali do vseh delegatov in de-
legat inj za časa konvencije. — 
Delegati in delegat inje vas ne 
bodo tako kmalu pozabili. 

N a j še omenim, da smo na 
konvenciji uredili pravila naše 
Zveae, ki bodo prav gotovo 
popolnoma odgovar ja la v za-
dovoljstvo vsega članstva. 
I lvala za to gre predvsem so-
bratu Matt Kochevarju, ki je 
pri tem res veliko delal in pi-
sal. S tem, da so pravila tako 
preurejena, je postavljen trd-
nejši temel j za večjo in moč-
nejšo ZSZ. Joe Upersich. 

— O". -
IŠČE SE DEDIČ ANDREJ 

KRAVANJA 
ZSZ- v Denver, Colo., objav* 

Ija, da je John Kravan ja , čla« 
društva Gorski Junaki št, 30 v 
Hiawatha , Utah, umrl dne 19. 
avgusta 1926; ubilo ga je nam-
reč v King premogorovu št. Z 
v West Hiawatha , Utah, po-
smrtnino v svoti $750,00 zapu-
šča svojemu bratu Andre j Kra-
vanja . Ker je preteklo že 7 let 
po smrti omenjenega John 
Kravanja , je s eda j zadnj i čas, 
da se izglasj omenjeni dedič, 

Za gl, urad ZSZ,: 
Anthony Jeršin, gl. ta jn ik , 

—-—o—"— 
IZ URADA DR. SV, MARTI-

NA ŠT. 1 Z.S.Z. 
Denver, Colo-

Članom in članicam našega 
društva se naznanja, da je bilo 
na zadnji redni mesečni seji dne 
12. sept, sklennjeno, da se bo 
dne 23. septembra vršila izred-
na društvena seja v Domu Slo-
venskih Društev. Na te j seji se 

(Dal je na 4. strani.) 

R a v n o objavljeno! 
Novi 

PHILCO 
Baby 

Grand 

W 

Electric (|j|J) Shops 
Downtown — 72 W. Adams St.—132 So. Dearborn St. 

Telephone RANdolph 1200, Locals 66, 535 
4S6J Brwdwajr 4231 W. Mfulis,,,, Si. 853 W. 63rd 
H',18 Milwaukee Ave. 4IU<l8o. A.lilan.1 Ave. 2<>50 E. <Mn(i Hit 

, I"Sag Park Blvd. 3MO So. State St. 11116 So. Michigan Av.r, 
To all purchases mad« on ilia Unfernd payment plan, a small carrying ehargt it udtiail. 
f e d e r a l C O U P O N S G I V E N 
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3ut we have to thank Mr. Leo 
'urjevec for still letting us go 
ivery month in the 2nd Friday. 
Me were sorry that Leo Jurje-
vec, Jr . . had left for University, 
)ut he got his chance. We 
vouldn't mind going if we had 
;he chance. We have no other 
lews to tell, but remain as ever, 

Two Unknown Pals. 
0 

THE Z.S.Z. CONVENTION 

Rockvale, Colo. 

The 9th Regular Convention 
sf the WSA. has passed into 
history, but the memories of 
those happy days spent with 
delegates and hospitable Pueb-
loans shall linger on. 

The 25th Anniversary and 
Silver Jubilee Banquet and en-
tertainment program which 
was held Sunday evening, 
Aug. 30, was immensely enjoy-
ed by oil. 

Another highlight to the 
week's program was the trip 
to the Prešeren Home at Rye, 
Colo., where another banquet 
and dance was given. This was 
my first visit to the Prešeren 
Home, and credit must be giv-
en to the party locating such a 
wonderful spot for their beau-
tiful home. 

I want to thank Mr. and Mrs. 
Rudolf Anzick, Mr. and Mrs. 
Joe Blatnick, Mr. and Mrs. F. 
Brayda and the Drobnick fam-
ily and many others for* their 
wonderful hospitality shown 
me during the convention days. 

The Slovan and Western 
Star lodges deserve a vote of 
!thanks for their splendid prog-
r a m s and work in making this 
'convention a success. Last but 
not least, the Pueblo Boosters 
deserve honorable mention for 
their splendid programs. 

I want to thank all Pueblo-
ans for their hospitality and 
generosity shown during our 
stay in Pueblo. I know the del-
egates shall always have a soft 
spot in their hearts for Pueblo 
and its people. 

In regards to the business 
part of the convention, I will 
say we have a set of By-laws 
tha t are now second to none: 
Credit must be given to Matt 
Kochevar for his wonderful 
work in re-writing the By-
laws. 

We have the path cleared 
and the foundation solid for a 
greater, bigger and better 
ZSZ. So let's all get together 
and go over the top. 

Say, delegates, don's forget 
Leo Jurjovec 's High Sign. 

Joe Lipersich. 
o 

be very occupied in the future. 1 
It will be up to others to boost t 
the Chicago Youngsters. We < 
have quite a few talented j uve- 1 

nile members who are capable to i 
do a little writing and boosting ] 
the W. S. A. if they would only 1 

t ry it. I shall be looking forward 1 
for some good writeups from ] 
Chicago. 

Fraternally yours, 
Leo Jurjovec Jr., 

Champaign, 111. 
o 

CHICAGO YOUNGSTERS' 
BRANCH NO. 2 W.S.A. 

Chicago, III. 
Dear Members & Friends: 
We have read the article last i 

week written by Miss Frances I 
Primozich and it was very in-1 
teresting. She had told about | 
her tr ip to Colorado, and h a d ' 
said that it was a long time 
since she.has heard from us, so 
we thought we would write about 
something. 

i A very enjoyable meeting was 
held on Wed., Sept. 13, and was 
very well attended. Supervisors 
Mr. Leo. Jurjevec and Mr. 
Frank Primozich had told us in-
teresting things about the Con-
vention, and of the improve-
ments made in the Juveniles By-
laws and other articles. It was 
indeed a happy news to hear 
about the program put on by the 
Pueblo Booster's and their Two 
Orchestras. Some day we hope 
the Chicago Youngster's will 
have some orchestra. They had 
told us about our thief super-
visor Mr. Geo. J. Miroslavich 
and we saw his pictures too. (Is 
he good looking, anybody could 
fall for him, 3 cheers, Mr. Mi-
roslavich.) 

Our supervisors Mr. Jurjevec 
and Mr. Primozich, had started 
a campaign running from Sept. 
1, to Dec. 31. It is if you get 
10 new members you receive 
$5.00 in cash and a gold pin of 
Chicago Yougster's and WSA. 
and if you get 20 new members, 
you receive $15.00 in cash, now 
isn't that nice of them giving 
away such grand prizes. It 's up 
to us now to do our part, get as 
many new members as you can, 
we want to lead the United Com-
rades, and Pueblo Booster's, 
(don't we.) 

We have discussed to have a 
few plays sometime in Novem-
ber or December, it is to benefit 
our Treasury. The show which 
was Friday was well done, A 
Happy Group of Youngster's 
had marched throught Cermak 
Rd. to the Theatre, lead by 
Misses Frances Primozich, Mil-
dred Kukman, and Matilda Kuk-
man, everybody had enjoyed it. 

I z p o d C r O l i c e 
SLAVKO SAVINŠEK, 

Povest z gorenjskih planin 

Ivan vzame mrtvemu puško, jo prisloni ob 
skalo na poti, pogrne svoj plašč čez mrliča in 
steče v graben. Kmalu je pri Šinkovcu. Stopi 
v hišo: 

"Ljudje božji, brž, brž, tovariša so mi ubili!" 
"Kje, kdo?" plane Šinkovec. 
"Jezus, Marija. Kdo pa?" skoči Ančka. 
"Matevž!" vrže financar iz sebe. "Gori na 

kolovozu!" 
"Matevž?" se utrga Šinkovcu. "Ne Tilen? 

Skupaj sta šla?" 
"Tilna nisem videl, videl sem Matevža!" 
"Jezus, Marija, ka j bo s Cilko?" se prestra-

ši Ančka. 
"Kje pa je Matevž sedaj ?" vpraša Šinkovec. 
"Ušel je v Golico. Nisem zadel." 
"Ali ga je do mrtvega?" 
"Do mrtvega! Vzemite kaj, pokličite še ko-

ga, da ga gremo iskat in doli prenesemo, pre-
den ga sneg zapade!" 

"K Blekarju stopim po Lojzeta; Ančka, ti 
pa izvleci gare. Za silo bodo do nas!" Stari 
Šinkovec hiti po Blekarjevega. Strašna novica 
plane od Blekarja v Dobravo, preden mine če-
t r t ure, ve vsa vas. Cilka na Hribarjevem še 
ne. Cilki si ne upa nihče povedati. 

Financar hiti s Šinkovcem - in Blekarjevim 
na kolovoz. Sneži močno. Že izpod snega 
dvignejo mrtvega, ga polože na nosilnico in za-
neso v Dobravo. Najpre j do Šinkovca, potem 
dal je do Lipovška. Ivan hitina Fužino, da na-
znani stvar in pride komisija. 

Komaj odide Ivan po cesti, plane strašna no-
vica v Hribarjevo. Lona jo vrže v hišo, drugi 
si ne upa. Pa tudi Lona ne naravnost, ampak 
po materi. Mati se skoro zgrudijo. Cilka za-
sliši materin vzkrik v veži, pa plane iz izbe. 

"Ka j je, mati?" 
"Matevž. . .!" 
"Ali je mrtev?" 
"Ne on!" 
"Financar!" 
Molk. 
"Ivan?" Cilka gleda stekleno. 
"Ne, oni drugi, ki je bil ž nj im!" sune Lona. 
"In Matevž. . ." se prelomi iz Cilke, 
" . . . ga je!" dokonča Lona. 
V Cilkinih očeh je blaznost. 
"Jezus, Marija, ni res!" 
Janez vstopi in sliši zadnje besede. 
"Ni Matevž!" 
"Kdo pa?" Lona vprašuje. 
"Tilen!" krikneta Cilka in Janez hkrati. 
"Financar trdi, da Matevž! Je videl!" ugo-

var ja Lona. 
"Kristus, pomagaj! Mati, Janez!" se trga 

kriče iz Cilke. 
"Ni, ni! Matevž ni! Ne more biti!" hiti Ja-

nez in potne srage mu stoje na čelu. Lovi Cil-
ko, ki omahuje. 

"Financar je že šel po žandarje na Fužino," 
pripoveduje Lona. 

"In Matevž?" se utrga iz Cilke, kakor bi jo 
kdo davil. 

"Je ušel v Golico," odgovarja Lona. Pa ne 
čaka dalje, ker jo peče Cilkin obraz in skele oči 
njene. Ze je zunaj in razpodi gručo ljudi, ki 
postaja okrog hiše: 

"Nastave nemarne, domov pojdite, pa Boga 
hvalite, da ni pri vas!" 

Cilka sloni pri mizi, kamor jo je zvlekel Ja-
nez več živo ko mrtvo. Krčevito ihti, mati ž 
njo. Janez miri. 

(Dalje prih.) 

* Urno je Matevž zopet s puško pri Tilnu. 
"Tu mimo ju ni bilo. Morda sta res šla samo 

po cesti," pove Matevž Tilnu. "Pa vendar sto-
pim še s teboj. Sa j mi je vseeno, če četrt ure 
zakasnim." 

Hitita dalje ob Jesenici, Matevž naprej, krep-
ko se opirajoč na močno palico, za njim pa se 
žene Tilen in zajema z debelo gorjačo v mokri 
sneg pred sabo, da je Matevž vedno v nevarno-
sti, da buti Tilen s palico vanj. 

Precej se že temni med drevjem v grabnu, 
ko prideta na kolovoz, ki drži od poti na Goli-
co. Za hip se ustavita, da se poslovita. Matevž 
še enkrat povabi Tilna na poroko, vošči srečo in 
zdravje materi Meti, nato pa krene naglo po ko-
lovozu, da nadoknadi ovinek, ki ga je napravil. 
Tilen pa zavije po kolovozu navzdol, k jer se za 
ovinkom odcepi steza gori nad Rudnik. Ravno 
stopi Tilen v ovinek, ko nakrat trešči skupaj s 
financarjem, ki presenečen za hip obstoji, ko 
pa Tilna spozna, zgrabi za puško in zakliče: 

"Stoj!" 
Tilnu plane v glavo edina misel; mati! pa bli-

skoma dvigne gorjačo in preden utegne finan-
car sneti puško, zamahne velikan z vso silo in 
težka gorjača prileti nesrečnemu financar ju 
ravno na glavo, da se brez besede zgrudi v sneg 
in brizgne rdeča kri okrog. Tilen je v hipu s 
silnimi skoki kar po celem za skalami in niti 
ne opazi, da drvi po kolovozu navzgor financar 
Ivan, ampak v slutnji, da mora biti v bližini tu-
di drugi stražnik, hiti dalje, da uteče in prinese 
pravočasno materi zdravila. 

Matevž se je na klic "stoj" takoj obrnil in 
ravno vidi, kako je telebnila Tilnova gorjača po 
financarjevi glavi. Hoče skočiti Tilnu na po-
moč, ko ga vidi, da je že planil za skalovje in 
med drevje. V istem hipu pa tudi zagleda fi-
nanearja Ivana, ki teče po kolovozu navzgor k 
tovarišu. Zato se požene v breg, da ne bi pri-
šla skupaj z Ivanom, ker ve, da bi eden ali dru-
gi od nj i ju moral odnehati. — In res, 
komaj dobro skoči za skalo in se za drugo pože-
ne, ko poči za njim strel, ki pa udari nekam v 
sneg. Ne utegne se obračati,, ampak se skokoma 
poganja od skale do skale ter zgine Ivanu iz-
pred oči, preden mora ta, ki ga je spoznal, mi-
mo tovariša 

Ivan se hitro skloni v tla in zapazi še eno 
sled, ki teče na desno v celo. Še nekdo je mo-
ral biti tu. Kdo? Pa ne utegne premišljati, 
ampak se brž skloni k tovarišu. Nič se ne gane 
udarjeni. Ivan pogleda rano: črepinja je 
zdrobljena, da možgani gledajo ven. Pomisli 
Ivan in se domisli: Matevž je palico imel. Pa 
oni drugi, ki je zginil za skale v celo? Pogleda 
v sled predse. Luknje od palice so v snegu. 
Sled drži k ubitemu. — Črna misel vstane v I-
vanu, da popusti ležečega in stopi po sledi na-
vzgor. Tu sta se ločila. Navzgor v kolovoz 
gre sled s palico, navzdol proti ubitemu tova-
rišu eraka. Kdo ga je? Ivanu pride znova čr-
na misel. Stopi nazaj k tovarišu in se skloni 
k njemu. Posluša. Pobiti ne diha več. Potip-
lje mu žilo, srce. Ne bije več. Mrtev. Ivan 
vstane ; skoro ga je groza, sa j se že močno tem-
ni. Ali črna misel ne da miru. Ivan gre do 
kra ja , kjer sta se ločila Matevž in oni drugi, 
neznani, pa spet nazaj . Tako parkrat . Zdaj 
se ne loči več sled, pot je steptana. Črna mi-
sel v Ivanu zmaguje. Ponoči zapade sneg in 
pokrije še zadnje sledove. Glej že pričenja 
snežiti. Črni misli pr ihaja narava na pomoč. 
Samo on je videl, samo Ivan, edina priča je. 

ST. CYRIL & METHOD 
LODGE NO. 33 W.S.A. 

Champaign, 111. 
Although a member of the 

above lodge, I also have a great 
interest in the Chicago Youngs-
ters Branch No. W. S. A. There 
are quite a few Chicago Youngs-
ters that have attained the age 
of 16 years or more. Why not 
make a get together and orga-
nize a English speaking lodge? 
under the protection of the West-
ern Slavonic Association? That 
should not be so hard especially 
if the business conditions keep 
improving. 

Talk to my dad and Mr. 
Frank Primozich. They will be 
only too glad to give you the 
necessary information. My con-
gratulations to Mr. Frank Pri-
mozich, our newly elected su-
preme judge. Mr. Frank Primo-
zich, being a sincere and a very 
hard worker, is therefore, en-
titled to the great honor be-
stowed upon him at the last con-
vention. I am afraid that I shall 

v JUGOSLAVIJO 
Modema udobnost in ncprekosljiva postrežba 
v vseh razredih... Tedenska odplutja iz New 
Yorka... Pripravne in hitre železniike zveze 

iz Hamburga 

177 N. Michigan Ave., Chicago, 

TISKARNA ČEMV 
bi se mučili doma s perilom, ko vam operemo mi po nizki cen«. 
Mi pridemo po vaše perilo na dom in ga vam zopet pripeljemo na 
dom pokličite nas na telefon! 

PARK VIEW WET WASH LAUNDRY CO. 
FRAN GRILL, predsednik 

1729 W. 21st Street, Chicago, III. 
Tel. Canal 7172-7173 POTOVANJE: 

Če ste namenjeni v stari kraj, je v 
Vašem interesu, da se poslužite te naj-
starejše in zanesljive domače tvrdke. 

Pišite po Vozni red v cenami kart za 
vse važne LINIJE in PARNIKE! 

CP.NE ZA DENARNE POŠILJKE: 
Za $ 3.00 115 Din — Za $ 8.60 100 l i r 
Za $ 5.00. 205 Din — Za $ 10 90 200 Ur 
Za $10.00..™. 430 Din — Za $ 25.20 300 lil" 
Za $11.75 500 Din — Za $ 33.80 400 lil? 
Za $20.00- 870 Din — Za $ 41.50 500 l i r 
Za $22.50 1000 Din — Za $ 82.50 1000 l i r 
Za $50.00 2240 Din — Za $164.00 2000 l i r 

Pri večjih zneskih sorazmeren po-
pust. 

Ker se cene sedaj hitro menjajo, so 
navedene cene podvržene spremembi, 
gori ali doli. 

Pošiljamo tudi v dolarjih. 
Vse pošiljke naslovite na: 

LEO ZAKRAJSEK 
General Travel Service 

1359 Second Avenue, 
NEW YORK, N. Y. 

^AMERIKANSKI SLOVENEC" 
izvršuje v«a tiskarska dela točno in po najzmernejših cenah. Mnogi so se o 
tem prepričali in so naši stalni odjemalci. 

Društva ~ Trgovci — Posamezniki 
dobijo v naši tiskarni vedno solidno in točno postrežbo. Priporočamo, da pred-
no oddate naročilo drugam, da pišete nam pc cene. Izvršujemo prestave na 
angleško in obratno. Za nas ni nobeno naročiio preveliko, nobeno premalo. 

Amerikanski Slovenec a 

C I S T O M L E K O ZA VAŠE ZDRAVJE, 
ZA VAŠE OTROKE IN ZA CELO DRUŽINO, 

' — iz — 

WencelsDairy Products 
2380-82 Blue Island Avenue, Chicago, Illinois 

Telefcn Roosevelt 3673 

Na razpolago vam za vaSe zdravje v svojih novih modernih 
svetlih mlekarskih prostorih. 

"S 1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

'(Nadaljevanje s 3. str.) h 
bo pripravilo tudi nekaj prigriz- j 
ka in ker je od zadnjega pik- t 
nika ostal med nami en "michi- J 
ganec", se je sklenilo, da se ga \ 
bo na te j seji po vseh postavah r 
obsodilo. Ker bo na seji tudi pri- r 
grizek, bo vsakdo, ki se bo seje t 
udeležil in sodil "michiganca" 
prispeval vstopnino 5c. Zato ste I 
prav vsi povabljeni na to sejo, s 
da se je gotovo udeležite, ker bo t 
tam veliko zanimivega. Pa tudi ] 
pripeljite s seboj svoje prijate- £ 
lje in znance, da nas bo več sku- s 
paj . Več boste že slišali omenjeni i 
večer v Domu Slov. Društev, le s 
ne pozabiti. 1 

Dalje se tudi naznanja, da je 1 
društvo sklenilo na gori omenjeni j 
redni seji 12. sept., da bodo dru- ! 
štvene seje od sedaj naprej vsa- ; 
ki t re t j i torek v mesecu, ne pa 
drugi torek, kakor je bilo pred 
časom poročano. Zato vas prosim 
vsakega posebej, da si to dobro 
zapomnite, da bodo redne dru-
štvene mesečne seje vsaki tretji 
torek v mesecu, da ne bo kateri 
delal brezpotrebnega pota in se 
potem jezil, da ni vedel in da se 
mu ni nič sporočilo. 

Priporočam članstvu, da bi se 
bolj zanimalo in bolj pazljivo 
prebiralo naše glasilo. Dostikrat 
pridejo pri društvu spremembe, 

i ki so objavljene v glasilu, član-
stvo se pa izgovarja, da o vsem 
tem ničesar ni vedelo. Zato ven-

I dar imate glasilo, da ga berete in 
se tam informirate o stališču 
svojega društva in ZSZ., če mor-
da temu ali onemu kedaj res ni 
mogoče na seje. Prosim torej 
članstvo, da berete naše glasilo, 
ker so tam vedno objavljene vse 
izpremembe. — Še enkrat pova-
bim, da se vsi člani in članice u-
deležite omenjene posebne seje 
23. septembra, da skupno in 
pravično obsodimo onega "michi-
ganca", ki se je zadržal med na-
mi nenavadno dolgo. Ne pozabi-
te pripeljati svojih prijateljev. 
— Na svidenje v Domu Slov. 
Društev in pa pozdrav. 

John Marolt, ta jnik. 
o 

IZ URADA DR. SVOBODA 
ŠT. 36 Z.S.Z. 

So. Chicago, III. 
Cenjeno članstvo! Uljudno 

vas vabim na prihodnjo redno 
mesečno sejo, katera se bo vrši-
la v četrtek 21. septembra zve-
čer v navadnih prostorih na 
3545 E. 95th street. 

Brat je in sestre, vabljeni ste 
zato, da ugotovimo, kako bomo 
za naprej imeli organizirano 
mladino, kakor imajo druga dru-
štva ZSZ., na primer kakor jo 
ima organizirano društvo štev. 
33 v Chicago, 111. Z omenjenim 
društvom moramo započeti tek-
mo in če izgubimo, moram jaz 
peljati sobrata Jurjevca iz Pue-
ble v Rye v samokolnici (wheel-
barrow). Aka pa zmagamo, se 
bo zgodilo pa obratno. Zato po-
trebujem dragi sobratje vaše 
pomoči, če čemo zmagati, ker če 
izgubimo, bo hudo. Razdaljava 
med Pueblom in Rye je precej 
dolga za tako vožnjo in znaša 
nekako 40 milj. 

Nadalje sem bral v Amerikan-
skem Slovencu, da me je naš No-

. vinar opomnil, da moram zapisa-
ti ka j spominov z 9. redne kon-

i vencije v Pueblo, Colorado. Za-
to moram to moje pisanje neko-
liko bolj na dolgo raztegniti. — 
Ko se spomnim, kako so nas v 
Pueblo pričakovali in kako so nas 
postregli cenjeni odborniki in 
sploh cela naselbina; moram re-
či, da ne morem opisati, kako so 
nas vsi veselo pozdravljali. Ta-
koj prvi večer je bil banket in 
že sem opazil, kako priljubljeni 
in veseli so tamošnji rojaki. Po-
sebno stoloravnatelj je bil pravi 
mojster. Na jpre j je pri banketu 
dobil častno besedo Rev. Father 
Cyril Zupan, potem mestni pred-
stavniki in tako je šlo naprej ka-
kor po "žnorci", kakor pač zna 
— bi rekel — samo Mr. Germ, 
Malo je takih Slovencev v Ame-
riki, kakor je ravno on, in Pue-
belčani ste lahko ponosni, da g£ 
imate med seboj. S takimi mo 
žaki ni nikdar dolgočasno. Niko-
li dragi sobratje ne bom pozabi 

I teh prijetnih ur, katere sen 

I preživel med vami. Vsaki večei 
je bilo lepše in vsaki večer sm< 
bili boljše pogoščeni. Posebno p£ 

7 sredo, ko smo prišli v Rye. Če 
e tako lepo v ra ju se pa res ne 
)om bal umreti. Zato b ra t j e : 
Najsrčnejša vam hvala za vso 
/ašo gostoljubnost, katero ste 
lam izkazali. Hvala vaši kuha-
•ici Mrs. Snedec, katera nam je 
;ako lepo stregla. 

Nadalje bi želel, da pridejo na 
prihodnjo konvencijo zopet vsi 
spoštovani delegatje in delega-
tinje ter glavni odborniki in zo-
pet bo veselo, še veselejše kakor 
sedaj. Gotov sem, da bo tako, ker 
sem opazil na obrazih vseh cenje-
nih delegatov ( in j ) . Z obra-
za se jim je že bralo, da bodo z 
veseljem izpolnili vse svoje ob-
ljube, da bomo delali dan 
in noč za podvojitev naše slavne 
Zapadne Slovanske Zveze. Živi-
jo, živijo! 

M. Popovich, preds.-delegat. 
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MANY THANKS 
Champaign, 111. 

I wish to take this opportu-
nity to thank my parents and 
friends for the wonderful Sur-
prise Farewell Party that was 
given me Saturday, Sept. 9. I 
also wish to thank the following 
persons for their kind and con-
siderate g i f t s : Miss Elsie Wen-
cel, Miss Frances Omerza, Miss 
Frances Primozich, Miss Jose-
phine Kukman, Miss Mildred 
Kukman, Mr. Edward Foys, Mr. 
Glenn Holmes, Frank Mravlja, 
Fr. Tomažich and Mr. Eugene 
Purcell. May I thank them agair 
for their gorgeous gifts. 

The surprise party was indeec 
a success. You can just imagine 
my astonishment when all the 
guests yelled "suprise!" Boy ol 
boy, I was in a daze for about £ 
half an hour af ter that. 

The memory of that delight 
ful night spent among mj 
friends will remain with me foi 
a long time. 

I expect to see you all agair 
by Christmas. Until then, re 
gards and good luck to all! 

Leo Jurjovec Jr., 
U. of I., Newman Hall, 

Champaign, 111 
o 

W | ž W E R N E C E N E | 
f Pojasnila vam da vsak lokalni agent ali 

HAMBURG-AMERICAN LINE 

ZA STARI KRAJ 


